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JOHN
Lekhamuthuon Inthumna

Chongmaruoi
John renga lekha muthuon inthumna hi “Upa'n”

koiindang ruoipu a riming Gaius ko ̂m a miziek
ani. A miziekpu'n Gaius hin Khristien dangngei
khom a san nga ̂i sikin a minpa ̂kna le mi inkhat
a riming Diotrephes inningna ranga a rilna ani.

Asu ̂nga chongtângpuingei
Chongmaruoi 1-4
Gaius hih minpa ̂k ani 5-8
Diotrephes hih theiloimintum ani 9-10
Demetrius rilminsana 11-12
Chongkhârna 13-15
1 Upa renga han,
Ko moroitak Gaius, ku lungkham tatakpu kôm,
2 Ka mal moroitak, ratha han na dam ti ki

riet anghan, neinunngei murdi asadima a lônna
taksa han na dam theina rangin ku chubai nga ̂i.
3 Khristien champuingei senkhat an juonga,
takso ̂noma no omtit ngâi anghan, chongtaka iem
no omtit tih min rila, ka râisân tatak ani. 4 Ka
na ̂ingei chongtaka an om ti ki rieta ka râisân
nêka ra ̂isânna lien uol reng do ̂n mu ung.

Gaius minpâkin aom
5 Ka mal moroitak, khuolmingei anni

la ̂i khomin Khristien champuingei chunga
1:1 1: Sin 19:29; Rom 16:23; 1 Kor 1:14
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takso ̂nomtakin sin no tho nga ̂ia. 6 Hi taka
koiindangngei ko ̂m khom nu lungkhamna
chungroi an misi ̂r zoi. An khuolchaina
mozomtita Pathien a râisân theina rangin
rangâihoitakin lei san ngei roh. 7 Khrista
sinthoa an khuolchaina han iemloingei renga
sanna la ̂k loiin an nin thok sikin. 8 Masikin eini
Khristienngeiin, chongtaka sin an thona han
ênchelsa theina rangin hi mingei hih ei san ngêt
rang ani.

Diotrephes le Demetrius
9 Koiindang kôma lekhamuthuon bongte chu

ki mizieka; aniatachu, an ruoipu chang nuom
nga ̂ipu Diotrephes han chu ko chong ite
lunghâng tho noni. 10 Hanchu ku juong tika chu
a sintho murdi lunghâng tho ka ta; kin chungroia
neinun ichiruoingei a ti nga ̂i le milak a ril nga ̂i!
Aniatachu maha khom ahunin la riet maka; ei
Khristien champuingei an hong khomin mintung
nga ̂i maka, mi mintung rang nuomngei khom a
khap ngâi male koiindang renga rujûl pai ngei
rang a pût nga ̂i!

11 Ka mal moroitak, asaloi jûi no ̂nla, asa jûi
roh. Tukhom asa sinpu ngei chu Pathien ta an
nia; tukhom asaloi sinpu ngei chu Pathien la
muloi an ni.

12 Demetrius hah mitinin asa an ti nga ̂ia;
chongtak han amananâkin asa a ti nga ̂i. Male
keini khomin kin thurchi kin bo ̂k sa, male
khoimo kin ti hih adik ti ni riet.

Azoina chibaimûknangei
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13 Chong tamtak nangni ril rang ko do ̂n, aniat-
achu maha pen le pentuiin no ko ̂mmiziek nuom
mu ung. 14 Nang mu lai rang ka sabeia, hanchu
intongin la chong rei.

15 Ratha ̂ngamin om roh.
Na malngei na ̂min chibai an hong muthuon.

Ei malngei hah an misang zeta chibai mi mûk pe
chit roh.



iv

Pathien Lekhabu Inthieng Chongtung Thar
The New Testament in the Sakachep language of

India: first Bible translation
copyright © 2017 The Word for the World International

Language: Sakechep (Sakachep)

Contributor: The Word for the World Southeast Asia

Pathien Lekhabu Inthieng Chongtung Thar
Sakachep New Testament
The Word For The World International
This translation is made available to you under the terms of the Creative
Commons Attribution license 4.0.
You may share and redistribute this Bible translation or extracts from it
in any format, provided that:

You include the above copyright and source information.
If you make any changes to the text, you must indicate that you did

so in a way that makes it clear that the original licensor is not
necessarily endorsing your changes.

Pictures included with Scriptures and other documents on this site are
licensed just for use with those Scriptures and documents. For other uses,
please contact the respective copyright owners.
Note that in addition to the rules above, revising and adapting God'sWord
involves a great responsibility to be true to God's Word. See Revelation
22:18-19.

2023-04-14

PDF generated using Haiola and XeLaTeX on 22 Feb 2024 from source
files dated 15 Apr 2023
2293c4a5-46d6-5769-ab81-b9a249d9205a

https://www.twftw.org
http://www.ethnologue.org/language/sch
http://creativecommons.org/licenses/by/4.0/
http://creativecommons.org/licenses/by/4.0/

	3 John

